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RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA

WHITE BODY WALL TILES
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN

REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE

20x60
8”x24”

La grande qualità di questo prodotto sta nella 
ricchezza della materia e dei dettagli senza 

rinunciare ad un’immagine “amichevole”, raffinata 
ma non ridondante, perfetta per ogni stile abitativo. 
Il formato base 20x60 è contemporaneo e allo stesso 
tempo funzionale ed è adatto ad ogni dimensione di 
ambiente. Light è il rivestimento perfetto per fare da 

cornice alla vostra sala da bagno.  

The great quality of this collection is in the richness of the material and of the details  together with a friendly, refined yet essential 

image, perfect for each living style. The basic size 20x60 is contemporary and at the same time functional. It is fit for every room 

size. Light is the perfect wall tile to be the frame of your bathroom.





Diamante
s e r i e  l i g h t

2 0 x 6 0



Light Grigio
Diamante Bianco

Diamante Grigio/6
Raggio

Ray Grigio
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Diamante
Beige

Questa preziosa mattonella, che rivisita i volumi e i 
dettagli delle classiche e intramontabili mattonelle 
diamantate, viene realizzata nel formato base 
della linea 20x60. Le moderne tecniche di 
stampa digitale messe a punto da Ceramica 
Sant’Agostino, hanno permesso di creare un 
effetto rilievo che risulta molto evidente alla vista 
ma che, in realtà, è appena accennato. Questo 
consente di avere un effetto estetico straordinario 
senza nessun problema di pulizia delle superfici. 
Una finitura estremamente sofisticata, liscia al 
tatto, lucidissima allo sguardo, perfezionata da 
accurate scelte cromatiche.

This precious tile, which reinterprets the volumes 
and details of the classic and everlasting diamond 
tiles, is produced in the basic size 20x60 of the 
collection. The modern techniques of digital 
printing used by Ceramica Sant’Agostino allow the 
creations of a relief effect which looks very evident 
but is actually just sketched. This produces 
an extraordinary aesthetic effect without any 
cleaning problem of the surfaces. An extremely 
sophisticated finishing, smooth by touch, very 
shiny by sight, improved by accurate chromatic 
choices.

Diamante Beige
Hilly Argento

sfaccettato come un diamante, un’icona di stile intramontabile.

R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

as faceted as a diamond, an everlasting style icon.
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Light Bianco
Light Azzurro

Diamante Azzurro
Raggio

Ray Azzurro
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In queste foto si nota la grande cura per i 
dettagli nel realizzare questa particolare formella 
con effetto diamantato. Il motivo a diamante è 
perfettamente modulare e può essere posato 
per creare fasce decorate con andamento sia 
orizzontale (pag.6) che verticale (pag.11). Per 
impreziosire ulterirmente la composizione, la parte 
decorata può essere rifinita sui bordi utilizzando la 
bacchetta in metallo Raggio (foto a destra). Anche 
questa si può montare sia in verticale che in 
orizzontale a seconda della composizione scelta.   

In these pictures you can see the great care for 
details in carrying out this special tile with diamond 
effect. The diamond pattern is perfectly modular 
and can be laid to create decorated stripes both 
vertically (page 6) and horizontally (page 11). To 
further enrich the composition, the decorated part 
can be finished on the edges by using the metal  
decor Raggio (picture on the right). This decor 
can also be laid both vertically and horizontally 
according to the composition chosen.

Sophisticated finishings, smooth by touch, very shiny by sight.

Finiture sofisticate 
lisce al tatto
lucidissime allo sguardo.

12



13





Onda
s e r i e  l i g h t

2 0 x 6 0
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Light Bianco
Light Glicine
Onda Glicine

Raggio

Ray Glicine
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Onda
Beige

Gli accostamenti cromatici e le morbide linee 
di colore sono definiti da un sottile rilievo che 
cattura la luce creando un elemento decorativo 
stupendo. Questa meraviglia di luce, liscia al 
tatto e lucidissima allo sguardo, può essere 
facilmente collocata sulle pareti del vostro bagno. 
ONDA è stata pensata per creare diversi tipi di 
composizione scegliendo per la parte decorata 
un’andamento verticale (foto pag.17) oppure 
orizzontale (foto a destra).
L’effetto sarà comunque sorprendente.

The chromatic matching and the soft colour lines 
are defined by a thin light-catching relief that 
creates a wonderful decorative element. This 
light of wonder, smooth by touch and very shiny 
by sight, can be easily placed on your bathroom 
walls. ONDA was studied to create different types 
of composition by choosing  either a vertical laying 
( picture on page 17) or a horizontal  laying (page 
on the right) for the  decorated part.
The effect will be surprising anyway.

delicate lines of colour defined by a thin light-catching relief.

delicate linee di colore definite da un leggero rilievo che cattura la luce.

R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

Onda Beige
Raggio
Light Beige
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Light Grigio
Scacco Grigio
Luce Grigio/3

Raggio



Scacco
s e r i e  l i g h t

2 0 x 6 0
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R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

The pearly effects of mosaic made precious by the color-shading variation.

Light Beige
Scacco Beige
Luce Beige/3

Legno Noce 1560

Gli effetti madreperlati del mosaico  
impreziositi dal gioco cromatico tono su tono.
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R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

Scacco
Beige

the light-stuck wall is enlightened with reflections; an extraordinary visual perception.

la parete colpita dalla luce si accende di riflessi; una percezione visiva straordinaria

26
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Light Bianco
Scacco Glicine
Corolla Glicine
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Il mosaico si combina
 con diversi decori 

di finitura.

I listelli di finitura LUCE e COROLLA sono stati 
realizzati per essere entrambi perfettamente 
combinabili con le mattonelle a mosaico 
SCACCO. La pregiata materia vetrosa che 
compone queste decorazioni crea un segno 
leggero e raffinato caratterizzato anch’esso da 
una lucentezza straordinaria.
Nell’immagine di destra il listello LUCE è racchiuso 
dall’elemento di finitura in metallo RAGGIO che 
ne esalta la bellezza. Gli accostamenti e ogni altro 
dettaglio di questa collezione sono stati curati per 
creare un mix di possibilità compositive e spunti 
decorativi.

The mosaic combines with different 
finishing decors.

The finishing listels LUCE and COROLLA have 
been realized to be both perfectly combining with 
the mosaic tiles SCACCO. The precious glass 
material that makes these decorations creates 
a light and refined sign also characterized by an 
extraordinary brightness.
On the image on the right the decor LUCE is 
contained by the finishing metal element RAGGIO 
that puts its beauty into evidence. The matching 
and every other detail of this collection have 
been studied to create a mix of composition 
possibilities and decorative hints.

Light Grigio
Scacco Grigio
Luce Grigio/3

Raggio
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Luce
s e r i e  l i g h t

2 0 x 6 0
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Light Bianco
Light Verde
Foro Luce Bianco
Inserto Luce Verde
Luce Verde/6
Luce Verde/3

Ray Verde
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Per maggiori informazioni visita sul nostro sito la sezione:
For more information please visit our site on section:

Pour plus d’informations, visitez notre site à la section:
Für weitere Infos, besuchen Sie unseren Website-Bereich:

www.ceramicasantagostino.it

/ECOQUALITY

Ecoquality  è un complesso programma d’azione messo a 
punto da Ceramica Sant’Agostino per coordinare tutti gli 
sforzi dell’azienda rivolti ad ottenere prodotti di altissima 
qualità, nel totale rispetto delle più rigide normative europee 
ed internazionali di tutela dell’ambiente, delle persone, dei 
consumatori. Ecoquality  è un processo che coinvolge 
l’intera organizzazione aziendale e per questo è ambizioso, 
oggettivamente misurabile e in continua evoluzione. 
Ecoquality is a complete action 

programme carried out by Ceramica 

Sant’Agostino to coordinate all the 

company’s  efforts aimed to obtaining 

very high quality products while 

totally respecting the strict European 

and international rules to protect the 

environment, the persons and the end-

users. Ecoquality is a process that 

involves the whole company organization 

and therefore ambitious, objectively 

measurable and continually evolving.

Ecoquality est un programme complexe 

d’actions mises au point par Ceramica 

Sant’Agostino qui visent à coordonner 

tous les efforts de l’entreprise en vue 

d’obtenir des produits de très haute 

qualité, dans le respect le plus strict des 

normes européennes et internationales 

les plus rigoureuses en matière de 

protection de l’environnement, de la 

santé et des consommateurs. Ecoquality 

est un processus auquel participe toute 

l’entreprise, c’est pourquoi il répond à 

un objectif ambitieux, objectivement 

mesurable et en constante évolution.

Ecoquality  ist ein umfangreiches 

Aktionsprogramm von Ceramica 

Sant’Agostino für die Koordinierung 

aller Unternehmenstätigkeiten zur 

Erzielung von Spitzenqualitätsprodukten, 

unter voller Einhaltung der strengsten 

europäischen und internationalen 

Vorschriften zum Schutze der Umwelt, 

der Personen und der Verbraucher. 

Ecoquality ist ein Prozess, der die 

gesamte Unternehmensorganisation 

betrifft; deshalb ist Ecoquality 

anspruchsvoll und objektiv messbar und 

entwickelt sich ständig weiter. 



Total recycling. 100% of industry waste material is used again or assigned to waste sorting.
Recyclage total : 100% des déchets de l’entreprise sont réutilisés ou destinés à la collecte sélective.
Umfassendes Recycling: Die Abfälle des Unternehmens werden zu 
100% wiederverwertet oder der getrennten Abfallsammlung zugeführt.

Riciclo totale. Il 100% degli scarti aziendali
vengono riutilizzati o destinati alla raccolta differenziata.

Output level in water equal to 0%. Minimum gas output in the atmosphere.
Niveau de rejet dans l’eau égal à 0%. Émissions gazeuses dans l’atmosphère minimes.
Emissionen in das Wasser gleich 0%. Minimale Gasemissionen in die Atmosphäre.

Livello emissioni in acqua pari allo 0%.
Minime emissioni gassose in atmosfera.

Self-producer of  clean energy. Optimization of consumption in production process.
Énergie propre auto-générée. Optimisation des consommations dans les processus de production.
Selbsterzeugte saubere Energie. Verbrauchsoptimierung in den Produktionsverfahren.

Energia pulita auto prodotta.
Ottimizzazione dei consumi nei processi produttivi.

Certified eco-friendly industrial process.
Processus industriel certifié éco-compatible.
Als umweltverträglich zertifizierter Industrieprozess.

Processo industriale certificato eco-compatibile

Products for green housing obtained with recycled raw materials.
Produits pour l’architecture bio obtenus à partir de matières premières recyclées.
Produkte für das Biobauwesen aus rezyklierten Rohstoffen

Prodotti per la bioedilizia ottenuti
con materie prime riciclate



Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Certifications et reconnaissances - Zertifizierungen und Anerkennungen

Certificazione di prodotto per la bioedilizia
Product certification for eco-friendly building standards

Certification de produit pour la bioconstruction
Produktzertifizierung für ökologisches BauenEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Étiquetage environnemental
Umweltgütesiegel

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Ceramica Sant’Agostino è partner di CasaClima
Ceramica Sant’Agostino is CasaClima partner

Ceramica Sant’agostino est partenaire de CasaClima
Ceramica Sant’Agostino ist CasaClima Mitglied

ISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Certification de sécurité pour l’utilisation du produit
Nachweis für eine sichere Verwendung des Produkts

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Certification de qualité du produit
Qualitätszertifikat

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Certification de sécurité pour la radioactivité
Sicherheitszertifikat für radioaktive  Strahlung

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’agostino est associée à GBC italia
Ceramica Sant’Agostino ist GBC Italia Mitgliedsocio n° 118

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Récupération d’énergie et utilisation de ressources renouvelables
Energierückgewinnung und Verwendung erneuerbarer Ressourcen

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Contribution à l’obtention de crédits Leed
Beitrag zur Erzielung von Leed-Krediten

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Marque de qualité écologique 
Europaeische oekologische Qualitaetsmarke 

CO2
N. 446

N. 439

IT/21/013



Ceramica Sant’Agostino pone parti-
colare attenzione al prodotto che offre 
ai suoi clienti: Qualità, Affidabilità, 
Sicurezza, Pregio contraddistinguono 
tutti i prodotti firmati Ceramica 
Sant’Agostino. Caratteristiche che si 
ottengono solo attraverso un processo 
industriale efficiente, rigoroso, al-
tamente controllato, che permette di 
ottenere gli standard qualitativi che 
Ceramica Sant’Agostino è in grado 
di offrirvi.

Ceramica Sant’Agostino pays special 
attention to the product it supplies to 
its customers: Quality, Reliability, 
Safety and Prestige are hallmarks of  
all Ceramica Sant’Agostino products.
Features that can only be obtained 
through industrial processes that 
are efficient, thorough and highly 
controlled to safeguard standards 
of  quality that only Ceramica 
Sant’Agostino is able to offer.

Ceramica Sant’Agostino porte 
une attention toute particulière 
aux produits qu’elle offre à ses 
clients : qualité, fiabilité, sécurité, 
valeur sont les caractéristiques qui 
distinguent tous les produits signés 
Ceramica Sant’Agostino. Il s’agit 
de caractéristiques qui sont obtenues 
uniquement à travers un processus 
industriel efficace, rigoureux, 
hautement contrôlé, qui permet 
d’obtenir les normes de qualité que 
seule  Ceramica Sant’Agostino est en 
mesure de vous offrir.

Ceramica Sant’Agostino widmet dem 
Produkt, das den Kunden angeboten 
wird, besondere Aufmerksamkeit: 
Qualität, Zuverlässigkeit, Sicherheit 
und Prestige kennzeichnen 
die Produkte von Ceramica 
Sant’Agostino.
Es sind Eigenschaften, die man nur 
durch effiziente, strikte, hochgradig 
kontrollierte Industrieverfahren 
erreicht, die es erlauben die 
Qualitätsstandards zu erhalten, die 
Ihnen nur Sant’Agostino bieten kann.

Ceramica Sant’Agostino:
un valore, sotto ogni
punto di vista.

Ceramica Sant’Agostino:
value, by any standard.

Ceramica Sant’Agostino :
une valeur sûre, à tous points 
de vue

Ceramica Sant’Agostino: ein 
Inbegriff von Qualität und Wert, in 
jeder Hinsicht.

Ricerca dell’eccellenza
nello sviluppo
di un modello
industriale sostenibile
Research of excellence in the development  of a sustainable industrial model.
Recherche de l’excellence dans le développement d’un modèle industriel éco-compatible.
Forschung nach Exzellenz im Rahmen der Entwicklung eines industriell vertretbaren Beispiels
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Light

La grande qualità di questo prodotto sta nella 
ricchezza della materia e dei dettagli senza 

rinunciare ad un’immagine “amichevole”, raffinata 
ma non ridondante, perfetta per ogni stile abitativo. 
Il formato base 20x60 è contemporaneo e allo stesso 
tempo funzionale ed è adatto ad ogni dimensione di 
ambiente. Light è il rivestimento perfetto per fare da 

cornice alla vostra sala da bagno.  

The great quality of this collection is in the richness of the material and of the details  together with a friendly, refined yet essential 

image, perfect for each living style. The basic size 20x60 is contemporary and at the same time functional. It is fit for every room 

size. Light is the perfect wall tile to be the frame of your bathroom.

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA

WHITE BODY WALL TILES
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN

REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE

20x60
8”x24”



Light Bianco
20x60 - 8”x24”

Light Grigio
20x60 - 8”x24”

Light Glicine
20x60 - 8”x24”

Light Beige
20x60 - 8”x24”

Light Azzurro
20x60 - 8”x24”

Light Verde
20x60 - 8”x24”

Light
R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

20x60
8”x24”

54 54

54

54

54

54
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Onda Grigio
20x60 - 8”x24”

Onda Glicine
20x60 - 8”x24”

Onda Beige
20x60 - 8”x24”

Onda Azzurro
20x60 - 8”x24”

Onda Verde
20x60 - 8”x24”

Scacco Beige
20x60 - 8”x24”

Scacco Verde
20x60 - 8”x24”

Scacco Grigio
20x60 - 8”x24”

Scacco Glicine
20x60 - 8”x24”

Scacco Azzurro
20x60 - 8”x24”

Onda Scacco

56 70

56 70

56 70

56 70

56 70
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Diamante Bianco
20x60 - 8”x24”

Diamante Bianco/6
6x60 - 21/2”x24”

Diamante Grigio
20x60 - 8”x24”

Diamante Grigio/6
6x60 - 21/2”x24”

Diamante Beige
20x60 - 8”x24”

Diamante Beige/6
6x60 - 21/2”x24”

Diamante Glicine
20x60 - 8”x24”

Diamante Glicine/6
6x60 - 21/2”x24”

Diamante Verde
20x60 - 8”x24”

Diamante Verde/6
6x60 - 21/2”x24”

Diamante Azzurro
20x60 - 8”x24”

Diamante Azzurro/6
6x60 - 21/2”x24”

Diamante

R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

63

63

63

63

63

63

03

03

03

03

03

03
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Corolla

R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

Corolla Beige
3x60 - 11/4”x24”

Corolla Grigio
3x60 - 11/4”x24”

Corolla Glicine
3x60 - 11/4”x24”

Corolla Azzurro
3x60 - 11/4”x24”

Corolla Verde
3x60 - 11/4”x24”

41

41

41

41

41

Light Bianco
Scacco Glicine
Corolla Glicine
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Foro Luce Bianco
20x60 - 8”x24”

Foro Luce Grigio
20x60 - 8”x24”

Foro Luce Beige
20x60 - 8”x24”

Foro Luce Glicine
20x60 - 8”x24”

Foro Luce Verde
20x60 - 8”x24”

Foro Luce Azzurro
20x60 - 8”x24”

Inserto Luce Beige
3x20 - 11/4”x8”

Inserto Luce Grigio
3x20 - 11/4”x8”

Inserto Luce Glicine
3x20 - 11/4”x8”

Inserto Luce Azzurro
3x20 - 11/4”x8”

Inserto Luce Verde
3x20 - 11/4”x8”

Luce

R I V E S T I M E N T I   I N   P A S T A   B I A N C A  -  W H I T E  B O D Y  W A L L   T I L E S  -  W E I S S S C H E R B I G E  W A N D F L I E S E N  -  R E V Ê T E M E N T S  E N  P Â T E  B L A N C H E

Raggio
0,6x60 - 1/4”x24”

20

20

20

07

07

07

07

07

20

20

20

27

29

29

Hilly Argento
1,5x56 - 3/4”x22”

Hilly Oro
1,5x56 - 3/4”x22”
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Luce Beige/6
6x60 - 21/2”x24”

Luce Beige/3
3x60 - 11/4”x24”

Luce Grigio/6
6x60 - 21/2”x24”

Luce Grigio/3
3x60 - 11/4”x24”

Luce Glicine/6
6x60 - 21/2”x24”

Luce Glicine/3
3x60 - 11/4”x24”

Luce Azzurro/6
6x60 - 21/2”x24”

Luce Azzurro/3
3x60 - 11/4”x24”

Luce Verde/6
6x60 - 21/2”x24”

Luce Verde/3
3x60 - 11/4”x24”

33

33

33

33

33

21

21

21

21

21

Light Bianco
Light Verde
Foro Luce Bianco
Inserto Luce Verde
Luce Verde/3
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Ray Beige
30x30 - 12”x12”

Ray Bianco
30x30 - 12”x12”

Ray Verde
30x30 - 12”x12”

Ray Glicine
30x30 - 12”x12”

Ray Grigio
30x30 - 12”x12”

Ray Azzurro
30x30 - 12”x12”

EN 14411 APPENDICE G BIa GL

R ettificata        
R ectified      

K alibriert       

R é ctifi     é

QR
1,5x20 - 3/4”x12”

12 QR Light Bianco

12 QR Light Beige

12 QR Light Azzurro

12 QR Light Grigio

12 QR Light Glicine

12 QR Light Verde

pezzi speciali

trim pieces
pieces speciales

sonderSTÜCKE

Ray
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Formato

(cm)

Size

(inch)

Pezzi cartone
Stk pro Karton
Pcs/ctn

m2 x cartone
m2 x Karton
m2/ctn
Sqmt/ctn

Kg. x cartone
Kg. x Karton
Kg./Ctn

Kg. x m2

Kg./m2

Kg.
Sqmt

Cartoni x pallet
Kart. x palette
Ctns/pal

m2 x pallet
m2 x palette
m2/pal
Sqmt/pal

Kg. x pallet
Kg. x palette
Kg/pal

Spessore mm.
Dicke mm.
Thickness mm.
Epaisseur mm.

20x60 8”x 24” 8 0,96 16,6 17,3 64 61,4 1.063 9,4

30x30 12”x 12” (Ray) 13 1,17 24,9 21,3 40 46,8 997 10,0

Imballi e pesi
packing and weights - verpackungen und gewichte - emballage et poids

Imballi, colori e misure sono soggetti a 
inevitabili variazioni. Le informazioni contenute nel 
presente catalogo sono il più possibile esatte, ma non 
sono da ritenersi legalmente vincolanti.

Changements de poids, nuances et dimensions sont 
typiques et inevitable.Les reinsegnements donnés 
dans ce catalogue sont le plus possible exacts, sans 
avoir effet obligatoire. 

Verpackungen, Farbe und Masse der Fliesen unter-
liegen unvermeidlichen Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen Angaben 
sind so genau wie möglich gehalten, sind aber auch 
rechtlich nicht verbindlich.

Packings, colours and sizes are subject to 
inevitable variations. The information contained in 
this catalogue is correct to the best of our knowled-
ge, but it is not construed as legally binding.

01 01 Codice per fascia di prezzo - articoli venduti al mq.
Code by price bracket - products sold by the square meter.
Kennzifer für einen Preisbereich - Artikel pro Quadratmeter.
Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus au m2.

Codice per fascia di prezzo - articoli venduti a pezzo o a comp.
Code by price bracket - products sold by the piece and/or by the set.
Kennzifer für einen Preisbereich - Artikel pro Stück und/oder pro set.
Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus à l’unité ou à composition.
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CONSIGLI PER LA POSA

Rivestimento
- 	Posa accostata

 - Colore Fuga 
	 bianco - MAPEI 100

Onda e Scacco
per istruzioni di posa seguire indicazioni all’interno 
della confezione.

Pavimento
-	Fuga 2/3 mm

SUGGESTION FOR LAYING

Wall tiles
-	No joint laying

- Grouting colour
	 white - MAPEI 100

Onda e Scacco
Refer to tile laying instructions inside the package.

Floor tiles
-	2/3 mm joint

RATSCHLÄGE  FÜR  DIE VERLEGUNG

Bodenfliesen	
- Fugenfreie Verlegung

- Farbe der Fuge
	 Weiss - MAPEI 100

Onda e Scacco
Für Verlegehinweise beachten Sie bitte die der 
Packung beiliegende Anleitung.

Wandfliesen	
-	2/3 mm. Fuge

CONSEIL POUR LA POSE

Carreaux pour murs
-	Pose bord a bord

- Couleur de joint
	 blanc - MAPEI 100

Onda e Scacco
Suivre les instructions de pose à l’intérieur de 
l’emballage.

Carreaux pour sols
-	Joint 2/3 mm

LIGHT
RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA

WHITE BODY WALL TILES
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE

EN 14411 APPENDICE L BIII GL

Resistenza all’attacco chimico 
e alle macchie
Resistance to chemical attack and to stains
Résistence aux réactions chimiques et aux tâches
Beständigkeit gegen Chemikalien und gegen Flecken

Piastrelle per rivestimento
Wall tiles
Wandfliesen
Carreaux pour murs

Il numero che troverete inscritto in un quadrato vicino al nome di ogni 
prodotto, indica uno dei cinque gruppi di usura con cui la Ceramica 
Sant’Agostino ha classificato i suoi pavimenti considerando le normative 
Europee EN, le normative ISO STANDARD i risultati dei test cui vengono 
sottoposti i prodotti nel laboratorio di ricerca interno all’azienda e l’espe-
rienza acquisita nei numerosi anni di impiego dei nostri materiali.

The number you find in a box near the name of each product indicates 
one of five categories of uses. Ceramica Sant’Agostino has assigned 
each product a classification on the basis of European EN standards, 
ISO Standards, the results of laboratory testing on the products perfor-
med by the company research department and years of experience with 
these materials.

Die Nummer, welche Sie im Quadrat neben der Produktsbezeichnung 
finden, gibt eine der fünf Abriebsgruppen an, mit welche, die Fa. 
Ceramica Sant’Agostino Ihre Bodenfliesen, gemäss den geltenden 
europäischen EN Normen, den ISO STANDARD Normen, den internen 
Labortestergebnissen und der langjährigen Erfahrung, klassifiziert hat.

Le chorx des carrelages devra donc etre le résultat d’analyses appro-
fondies. Le numéro que vous verrez imprimé dans le petit carré près 
du nom de chaque produit indique l’un des cinq groupes d’usure avec 
lesquels la Ceramica Sant’Agostino a classé ses carrelages. Ce classe-
meni a éte réalisé en considération de la règlementation européenne 
EN, des normes ISO Standard des résultats des tests auxquels ont été 
soumis les produits dans le laboratoire interne de recherche de l’éta-
blissement, ainsi que de l’expérience acquise au cours des nombreuses 
années d’utilisation de nos matériaux.

PAVIMENTO COORDINATO
(Gres porcellanato smaltato)

Matching floor-tile 
(Glazed porcelain)

Passende Bodenfliese 
(Glasiertes Feinsteinzeug)

Sol Coordonné
(Grès cérame émaillé)

EN 14411 APPENDICE G BIa GL

 P 0032 023

Resistenza alla flessione
Bending strength resistance
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit

RETTiFiCATA
Rectified
Réctifié
Kalibriert

Piastrelle per pavimento
Floor tiles
Bodenfliesen
Carreaux pour sols

INGELIVO
Frost-resistant
Frostsicher
Résistance au gel

Resistenza all’attacco chimico 
e alle macchie
Resistance to chemical attack and to stains
Résistence aux réactions chimiques et aux tâches
Beständigkeit gegen Chemikalien und gegen Flecken

MONTATO SU RETE
On net
Auf netz
Sur trame

 P 0030 023
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WHITE BODY WALL TILES
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Via Statale, 247

44047 S.Agostino (FE) 

ITALY - Tel. +39 0532 844111

Fax Italia +39 0532 846113

Fax Export +39 0532 844209

http://www.ceramicasantagostino.it 

e-mail: info@ceramicasantagostino.it


